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ОСОБЕННОСТИ УСВОЕНИЯ ВИДОВРЕМЕННЫХ ФОРМ
АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

Каждый, кто изучал английский язык как иностранный,  знает, что самую большую сложность для говорящих на казахском языке представляют "времена" английского глагола. Действительно, если любой говорящий на казахском языкеи тем более на русском языке, что  времен времен на английском языке двенадцать.   
Многократно сталкиваясь с трудностями построения высказывания на иностранном языке, студент теряет интерес к предмету. Грамматика представляет собой наиболее абстрактный ярус форм и значений, поэтому освоение грамматики как системы максимально способствует умственному развитию студентов, развитию логического мышления. 
Основным языковым средством для выражения действия является  глагол. Глагол  является наиболее сложной и по своему коммуникативному значению самой важной частью речи, таким образом, наряду с существительным, составляет синтаксический стержень фразообразования. Следовательно, одна из важных задач при обучении иностранному языку состоит в том, чтобы обеспечить усвоение  глагола этого языка, в частности его наиболее употребительных форм [1, c. 25].
Овладение видовременной системой глагола является одной из весьма важных задач в обучении иностранному языку. Усвоение временных форм английского глагола является весьма трудным для студентов казахской аудитории. Но, несмотря на имеющие различные средства  выражения временных форм английского и казахского языков,  любые значения временных форм английского глагола можно передать имеющимися временами казахского языка: в казахском языке с помощью контекста, в английском – в самой форме глагола.
При изучении временных форм английского глагола такой основой является четыре его аспекта («вида» действия).
Обучение видовременным формам английского глагола мы начинаем с того, что учим различать аспекты английского глагола в речевых ситуациях, переданных на родном (казахском) языке. Родной язык в данном случае выступает как своего рода база, как необходимое условие для формирования иноязычного сознания.
На первый взгляд, может показаться странным, что обучение иностранному языку мы начинаем на родном языке. На самом деле, предлагая  на родном языке определенные речевые ситуации для распознания в нем английских аспектов, мы формируем английское языковое сознание, как необходимое условие для дальнейшего формирования английской речи. Работая, на родном языке с материалом распознается  чужое языковое сознание. Анализируются предложения, в содержании которых выделяются те особенности, которые соотносятся с системой форм языкового сознания изучаемого иностранного языка [2, c. 34]. 
Необходимо, чтобы студент понимал цель употребления данного грамматического явления и умел распределить случаи употребления данного явления от другого. Целесообразно сразу познакомить студентов с таблицей английских времен, на которой четко определяется цель употребления данного времени, его функция. Данной таблицей удобно пользоваться для выбора времени при переводе предложения с казахского языка на английский. Таким образом, студентв будут иметь представление, что в данный момент они изучают, каким образом эта видовременная форма связана с другими и, иметь представление, что вспомогательных глаголов всего четыре — "be", "do", "have", "will". 
Таким образом, формируется языковое сознание, говорящего на изучаемом языке. Благодаря более дифференцированной системе временных форм в английском языке можно грамматически передать такую информацию, т.е. такие сообщения о действиях, которых в родном языке часто только подразумеваются. Следовательно, для успешного обучения студентов казахской аудитории временными формами в английском языке и соотнесенности их с соответствующими сообщениями, условиями и средствами их передачи в казахском языке. Это покажет студенту, от каких факторов зависит выбор временной формы в английском и казахском языках и в чем заключается различие между факторами, регулирующими выбор временной формы в изучаемом и родном языке. В английском языке существует 12 видовременных форм глагола, а в казахском языке 9 времен; вспомогательные глаголы английского языка начинают конструкцию, а в казахском языке им конструкция завершается; если в образовании времени английского глагола существует определенный вспомогательный глагол, то в казахском языке в образовании времени используются причастные и деепричастные суффиксы и вспомогательный глагол, это могут быть 4 глагола состояния жатыр, тұр, жұр и отыр, а могут быть и другие вспомогательные глаголы. Вспомогательные глаголы казахского и английского языка образуют синтетические и аналитические формы глагола. В следствии существенных различий в видовременных системах английского и казахского языка нужно очень последовательно в этом случае вести учащихся от функции к форме, чтобы уменьшить, а затем и преодолеть влияние интерференции. Преодолеть интерференцию означает преодолеть трудности, которые его вызывают.
При анализе ошибок, допущенных студентами казахской аудитории в употреблении PP, PI, PPC, основное внимание уделялось тому, чтобы выяснить, почему имеют место эти ошибки, каковы их психологические причины. Исходя из положения Л.Н.Ланды о том, что основные психологические причины ошибок при продуцировании речи связаны с тем, что:
1. студенты не учитывают никаких специфических требований к сообщениям, передавая на иностранном языке только те сообщения, которые передаются на родном языке;
 2. студенты учитывают не все специфические требования к сообщениям на иностранном языке.
На основе анализа заданий, выполненных студентами 1 курса, можно сделать следующие выводы:
- студенты допускают большое количество ошибок в употреблении указанных форм,
- основной ошибкой в употреблении PP, PI, PPC  как до изучения их в неязыковом вузе, так и после, является то, что студенты не видят различий между ними, не знают в чем специфики каждой из них, и, следовательно, употребляют эти формы одну вместо другой без учета конкретных условий в которых эта форма используется.
Основная причина ошибок, допущенных в употреблении PP, PI, PPC  заключается в том, что обучающиеся не соблюдают специфических требований предъявляемых к употреблению временных форм в английском языке, они не знают и не учитывают тех факторов, которые регулируют PP, PI, PPC .
Ведущее значение для эффективности обучения видо-временным формам группы имеет такая организация грамматического материала, которая состоит из стадии опережающего обобщения всех видовременных форм данной группы,  включающей специальные двухэтапные разделы детального обучения каждой видовременной форме Continuous. Первый этап которого посвящен последовательному усвоению частных норм употребления видовременной формы, а второй этап - ее противопоставлению другим видовременным глагольным формам английского языка. Такая трактовка методической отработки норм употребления видовременных форм изучаемой группы и построения схемы организации грамматического материала сама по себе определяет конкретное решение выбора и расположения типов и видов упражнений.
При овладении грамматическими формами глагола, нужно хорошо понимать, зачем вообще в языке нужны такие категории, как время, вид, залог, чтобы доходчиво и просто объяснить принципы функционирования соответствующих форм. Соответствующее представление о данных грамматических структурах дает когнитивный подход к языку как к системе представления знаний. В соответствии с этим подходом любая грамматическая категория служит для выражения и сохранения в языке определенного знания.
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